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Pietre d’Oriente
Una delle più belle pietre sedimentarie, custodita dalle sabbie del deserto, 

ritorna alla luce, testimone dei secoli e delle civiltà.

Palmyra, gemma del deserto siriano. Un’oasi di palme lungo la via della seta, 

a metà strada tra l’Eufrate e il Mediterraneo. Una città fiorente per assiri, 

persiani, romani, e oggi il più ricco sito archeologico del vicino oriente. 

Un’originale proposta realizzata in gres porcellanato con l’applicazione di 

sali solubili colorati a tecnologia inkjet, disponibile in tre calde tonalità. 

Assyria, l’antico nome della regione, di colore beige luminoso. 

Zenobia, regina di Palmyra, nocciola seppiato. 

Shamin, il grande tempio dedicato al dio fenicio della pioggia, grigio cenere.

Oriental stone
One of the most beautiful sedimentary rocks, hidden beneath desert sand, has 

been unearthed to tell its timeless story of ancient civilisations.

Palmyra, gem of the desert of Syria. An oasis of palm trees along the Silk 

Road, halfway between the Euphrates and the Mediterranean. A flourishing 

city for Assyrians, Persians, Romans and today one of the most important 

archeological sites of the Near East. 

An original porcelain stoneware collection obtained using soluble salts 

that have been coloured with the inkjet technology, available in three warm 

colours. 

Assyria, the ancient name of the region, with its luminous beige colour. 

Zenobia, the Queen of Palmyra, with its nut-brown colour featuring sepia 

shades. 

Shamin, the great temple dedicated to the Phoenician god of rain, with its 

ash grey colour.

Pierre d’Orient
Une des plus belles pierres sédimentaires, conservées par les sables du désert, 

refait parler d’elle, témoin des siècles et des civilisations.

Palmyra, la perle du désert syrien. Une oasis de palmiers le long de la 

route de la soie, à mi-chemin entre l’Euphrate et la Méditerranée. Une cité 

florissante pour les Assyriens, les Persans et les Romains, et aujourd’hui le 

site archéologique le plus riche du Proche-Orient. 

Une proposition originale réalisée en grès cérame avec application de sels 

solubles colorés par la technologie à jet d’encre, disponible dans trois 

tonalités chaudes. 

Assyria, l’ancien nom de la région, couleur beige lumineux. 

Zenobia, reine de Palmyra, couleur noisette sépia. 

Shamin, le grand temple dédié au dieu phénicien de la pluie, couleur gris 

cendré.

Steine aus dem Orient
Eines der schönsten Sedimentgesteine, das vom Wüstensand gehütet wird und 

wieder ans Licht kommt, als Zeuge der Jahrhunderte und der Zivilisation.

Palmyra, Juwel der syrischen Wüste. Eine Palmenoase auf der Seidenstraße, 

auf halber Strecke zwischen Euphrat und Mittelmeer. Eine blühende Stadt für 

Assyrer, Perser, Römer und heute die reichste archäologische Stätte im Nahen 

Osten. 

Ein origineller Vorschlag aus Feinsteinzeug mit dem Auftrag von löslichen, 

farbigen Salzen durch Inkjet-Technologie, lieferbar in drei warmen 

Farbtönen. 

Assyria, wie der antiker Name der Region, ein leuchtendes Beige. 

Zenobia, Königin von Palmyra, sepia-haselnussfarben. 

Shamin, der große Tempel, der dem phönizischen Regengott gewidmet ist, 

aschgrau.
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Conforme - In compliance with - Conforme - Gemäß:
ISO 13006-G, EN 14411-G, ANSI 137.1 

BIa UGL  
Gres Porcellanato colorato a tutta massa - Porcelain stoneware with full-thickness colour - Grès Cérame colorés dans la masse - Feinsteinzeug mit durchgefärbter Masse

Via Emilia Romagna, 31 -  41049 Sassuolo (MO) I t aly
tel.  +39 0536 814 911 -  fax +39 0536 814 918

info@cot todes te.i t  -  cot todes te.i t

Cotto d’Este, tramite la holding 
Panariagroup Industrie Ceramiche 
S.p.A., è membro del U.S. Green 
Buiding Council e del Green 
Building Council Italia.

Cotto d’Este, through Panariagroup 
Industrie Ceramiche S.p.A. 
holding, is a member of the U.S. 
Green Building Council and of the 
Italian Green Building Council.

Cotto d’Este, tramite la holding 
Panariagroup Industrie Ceramiche 
S.p.A., ha ottenuto la certificazione 
PARTNER CASACLIMA.

Cotto d’Este, through the 
Panariagroup Industrie Ceramiche 
S.p.A holding, obtained 
the PARTNER CASACLIMA 
certification.Stabilimento di 

FINALE EMILIA (MO)
Stabilimento di 
FIORANO (MO)

Stabilimento di 
TOANO (RE)

Sistema di gestione ambientale siti produttivi. 
Environmental management system of production sites. 

CERTIFICAZIONI - CERTIFICATIONS
CERTIFICATIONS - ZERTIFIKATE

Mattonella - Floor tile
Carreau - Fliese

cm. 59,4x59,4x1,4
Gradino bordo
Thin step tread

Nez de marche bord mince
Dünne Stufenplatte 

cm. 33x29,6x1,4

Battiscopa - Skirting tile
Plinthe - Sockelleiste 

cm. 7,2x59,4x1,4
GARANZIA - GUARANTEE
GARANTIE - GARANTIE

Residenziale e pubblico
Residential and public
Résidentiel et public
Wohnbereich und öffentlich
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau

Wasseraufnahmefähigkeit

<_0,05%

ISO 10545-3

Sforzo di Rottura (S)
Breaking strength (S)
Charge de rupture (S)

Bruchlast (S)

>_ 550kg

ISO 10545-4

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance

Résistance à l’abrasion profonde
Widerstand gegen Tiefenabrieb

<_134 mm3

ISO 10545-6

Resistenza all’attacco chimico
Resistance to chemical etching
Résistance à l’attaque chimique

Beständigkeit gegen Chemikalien

ULB-UHB

ISO 10545-13

Resistenza al gelo
Frost resistance

Résistance au gel
Frostbeständigkeit

Ingelivo 
Frost proof
Non gélifs 
Frostsicher

ISO 10545-12

Resistenza alle macchie
Stain resistance

Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit

CLASSE 5

ISO 10545-14

Visibilità  delle impronte
Tread mark visibility

Visibilité des emprentes
Sichtbarkeit von Fußspuren

B

Metodo Cotto d’Este

Facilità di pulizia
Cleaning easiness

Facilité d’élimination de la tache
Reinigungsaufwand

2

Metodo Cotto d’Este

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

Résistance au glissement
Rutschfestigkeit

R9

DIN 51130




